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1  I NTRODUCTION  

1.1  A  PROPOS DE CE MANUEL  

Dans ce manuel, vous trouverez des exemples, des suggestions et des avertissements 

pour vous aider ¨ utiliser l'application logicielle VueBoxÊ ainsi que des conseils portant 

sur des éléments importants. Ces informations sont indiquées par les symboles suiv ants  :  

 

Le symbole dôavertissement indique une information importante, 

des mesures de sécurité ou des avertissements.  

 

 

Le symbole  stop  indique une information importante. Prenez le 

temps de lire ces informations avant de poursuivre.  

 

Le symbole ampoule  indique une suggestion ou une idée qui facilite 

lôutilisation de VueBoxÊ. Cela peut ®galement faire r®f®rence ¨ des 

informations indiqu®es dans dôautres chapitres. 

1.2  SYMBOLES UTILISÉS  

Symbole  Où le trouver  Description  

 

REF Manuel dôutilisation 

 

Nom  et version du produit  

 

 

Manuel dôutilisation 

 

Nom du fabricant  

 

 
Manuel dôutilisation 

 

Année et mois de production  

 

 
Manuel dôutilisation 

 

Procédure d'évaluation de la conformité selon 

la directive 93/42/CEE Annexe II.3. 

Classification selon la directive 93/42/CEE, 

Ann. IX  : classe IIa selon la règle 10  
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1.3  DÉFINITIONS  

ROI  Region Of Interest -  R®gion dôint®r°t 

PE Peak enhancement -  Pic de re haussement  

WiAUC Wash - in Area Under Curve -  Aire sous la courbe durant le remplissage  

RT Rise Time -  Temps de montée  

TTP Time To Peak ï Temps au pic dôintensit® 

WiR Wash - in Rate -  Taux de remplissage  

WiPI  Wash - in Perfusion Index -  Indice de perfusion en phase de 

remplissage  

WoAUC Wash -out AUC -  Aire sous la courbe en phase d'élimination  

WiWoAUC  Wash - in and Wash -out AUC -  Aire sous la courbe en phases de 

remplissage et d'élimination  

FT Fall Time -  Temps de descente  

WoR Wash -out Rate -  Taux dô®limination 

QOF Quality Of Fit -  Qualité de la modélisation  

rBV  relative Blood Volume -  Volume sanguin relatif  

mTT  m ean Transit Time -  Temps de transit moyen  

PI Perfusion Index -  Indice de perfusion  

TSV Tabulation -Separated Values -  Valeurs séparées par des tabulations  

FLL Focal Liver Lesion ï Lésion focale hépatique  

DVP Dynamic Vascular Pattern ï Cinétique vasculaire  

DVPP Dynamic Vascular Pattern Parametric  ï Cinétique vasculaire 

paramétrique  

1.4  DESCRIPTION DU SYSTÈM E 

VueBoxÊ est un logiciel développé pour la quantification des perfusions sanguines, basé 

sur des clips acquis par lô®chographie dynamique de contraste en radiologie (cardiologie 

exclue).  

A partir de lôanalyse dôune s®quence en imagerie de contraste , les paramètres de la 

perfusion sont calculés, tels que le taux de remplissage (WiR), le pic de rehaussement 

(PE), le temps de montée (RT) ou l'aire sous la courbe durant le remplissage (WiAUC). 

Les paramètres temporels (par ex. le RT) peuvent être interp rétés en termes absolus et 

les paramètres de l'amplitude (par ex. WiR, PE et WiAUC) en termes relatifs (par 

opposition ¨ des valeurs dans une r®gion de r®f®rence). VueBoxÊ peut afficher la 

distribution spatiale de tous ces paramètres (ainsi que d'autres), en modélisant les  

séquences de prise de contraste et dô®limination par des images paramétriques  

spécifiques . Des mod¯les sont fournis pour les deux modes dôadministration les plus 

courants  : le bolus (cin®tique du remplissage / de lô®limination) et la perfusion (cinétique 

du remplissage après la destruction).  

Dans  le cas spécifique des lésions  focales hépatiques (FLL), la cinétique vasculaire  (DVP) 

dôune l®sion comparé au parenchyme sein environnant est affich®. De  plus, lôinformation 

du DVP au cours du t emps est résumée dans une image paramétrique (DVPP).  

1.5  UTILISATION PRÉVUE  

VueBoxÊ sert ¨ ®valuer les param¯tres relatifs de perfusion en imagerie générale 

(cardiologie exclue) basés sur des ensembles de données 2D DICOM acquis lors 

dô®chographies dynamiques de contraste.  

La visualisation du DVP lors  dôun examen de contraste échographique avec 

administration en bolus devrait aider les cliniciens à caractériser les lésions suspectes  et 

de ce fait, faciliter la différentiation entre les types de lésions malignes  and bénignes.  
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1.6  PRÉCAUTIONS D ôUTILISATION  

Veuillez lire attentivement les informations contenues dans cette section avant dôutiliser 

le programme. Cette section contient d'importantes informations sur la sécurité du 

fonctionn ement et de lôutilisation de ce programme, ainsi que des informations 

concernant l'entretien et l'assistance.  

 

 

Seuls des professionnels de santé formés et autorisés peuvent utiliser ce 

système.  

 

 

Tout diagnostic basé sur l'utilisation de ce produit doit être confirmé par un 

diagnostic différentiel avant tout traitement, comme le recommande la 

bonne pratique médicale . 

 

 

Seuls peuvent être traités les données  2D DICOM issus d'échographies 

dynamique s de contraste pour lesquels un fichier de calibration est 

disponible.  

 

1.7  I NSTALLATION ET ENTRE TIEN  

 

 

Bracco Suisse SA nôendosse aucune responsabilit® quant ¨ des probl¯mes 

imputables à des modifications, à des ajouts ou à des suppressions non 

autorisés ap portés à des logiciels ou du matériel de Bracco Suisse SA ou à 

lôinstallation dôun logiciel tiers non autoris®e. 

 

 

En tant que fabricant et distributeur de ce produit, Bracco Suisse SA nôest 

pas responsable de la sécurité, de la fiabilité et du fonctionnement du 

système si  :  

Å le produit n'est pas utilisé selon les instructions du manuel 

d'utilisation,  

Å le produit est utilisé dans des conditions non conformes,  

Å le produit est utilis® hors de lôenvironnement de fonctionnement 

spécifié.  

1.8  SÉCURITÉ  DE LôUTILISATEUR ET DU PA TIENT  

 

 

Lôutilisateur doit °tre satisfait de la conformit® et de lôint®grit® des clips 

acquis, préalablement  ¨ lôanalyse par VueBoxÊ. Dans le cas contraire, il 

faut répéter les acquisitions. Pour obtenir des informations concernant 

lôacquisition dôimages contrast®es pour une quantification fiable de la 

perfusion, veuillez consulter les instructions dôutilisation fournies par le 

fabricant de votre dispositif dô®chographie, ainsi quô¨ la note dôapplication 

« Protocole pour une quantification fiable de  la  perfusion  » de Bracco.  

 

 

Les informations contenues dans ce manuel ne sont destin®es quô¨ 

lôutilisation du logiciel de Bracco Suisse SA. Il ne contient pas 

dôinformations sur les ®chocardiogrammes ni sur lôacquisition 

échographique en général. Veuillez vous référer aux instruction s 

dôutilisation de votre ®chographe pour plus dôinformations. 

1.9  MESURE  

 

 

Lôutilisateur est responsable du choix dôune ROI (r®gion dôint®r°t) adapt®e 

afin de nôinclure que des donn®es dô®chographie de contraste. Les ROI ne 

doivent pas inclure de superpositi ons telles que des textes, des étiquettes 
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ou des mesures et ne doivent être basées que sur des séquences  acquises 

en  mode de contraste sp®cifique (côest-à-dire  : pas de mode  B fondamental 

ou de superposition de Doppler couleur).  

 

 

Lôutilisateur a la responsabilit® de d®terminer sôil existe des art®facts dans 

les données à analyser. Les artéfacts peuvent gravement affecter les 

r®sultats de lôanalyse et peuvent n®cessiter une nouvelle acquisition. 

Exemples dôart®facts :  

Å une discontinuité évidente due à un mouvement saccadé lors de 

lôacquisition ou parce que le plan dôacquisition a chang®, 

Å un exc¯s dôombre acoustique dans les images, 

Å un organe mal défini ou des représentations aberrantes flagrantes 

dô®l®ments anatomiques.  

 

 

Dans le cas dôune image mal reconstruite, déterminée par la présence des 

critères évoqués ci -dessus (par ex. les artéfacts) ou par l' inexpérience et l 

formation clinique insuffisante de l'utilisateur, il ne faut pas effectuer ou 

exploiter des mesures en vue dôune utilisation dia gnostique.  

Lôutilisateur doit sôassurer de la pr®cision des images et des r®sultats de 

mesure. Les acquisitions devront °tre r®p®t®es sôil existe le moindre doute 

concernant la précision des images et des mesures.  

 

 

Lôutilisateur est responsable de la calibration correcte dôune distance. Une 

utilisation inappropriée peut conduire à des résultats de mesure erronés.  

 

 

Lôutilisateur doit toujours sôassurer de s®lectionner la calibration appropri®e 

en fonction de l'échographe, de la sonde et des paramètres utilisés. Ce 

contrôle doit être effectué pour tous les clips à analyser.  
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2  I NSTALLATION  

2.1  CONFIGURATION SYSTÈME  REQUISE  

 Minimale  Conseillée  

Processeur  Intel® Pentium 4  520  Intel® Core 2 Duo E8400 ou 

supérieur  

RAM 1 Go 2 Go ou plus  

Carte graphique  Nvidia GeForce 8500GT 512DDR  

Résolution minimale 1024x768  
Nvidia GeForce 8800GT 1024DDR  

Résolution 1280x1024 et 
supérieures  

Moniteur  17ôô SVGA (CRT) £cran plat TFT 19ôô ou sup®rieur 

Configuration supplémentaire  

Syst¯me dôexploitation MicrosoftÈ WindowsÊ XP (SP2), 32 bits  

MicrosoftÈ WindowsÊ VISTA (SP1), 32 bits / 64  bits  

MicrosoftÈ WindowsÊ 7, 32 bits / 64  bits  

MicrosoftÈ WindowsÊ 8, 32 bit / 64 bit 

Taille du texte ¨ lô®cran 96  dpi  

 
Assurez -vous que la résolution de votre écran remplit les conditions minimales et que le 

paramètre DPI  (Dots Per Inch , points par pouce) est réglé sur 96 .  

2.2  I NSTALLATION DE VUEBOXÊ 

Le pack dôinstallation de VueBoxÊ requiert la configuration minimale suivante :  

¶ Microsoft .NET Framework 4.0  

¶ Moteur runtime SAP Crystal Report pour .NET Framework 4.0  

¶ Bibliothèque runtime Visual C++ 2010  

Lors de la proc®dure dôinstallation, un message sôaffichera automatiquement pour vous 

demander si lôun de ces composants doit °tre install®. 

Veuillez effectuer les ®tapes suivantes pour installer VueBoxÊ :  

1.  fermez toutes les applications,  

2.  lancez le pack d'installation setup.exe  situé dans le dossier d 'installation de 

VueBoxÊ, 

3.  acceptez l'installation des composants requis  (s'ils ne sont pas déjà 

installés),  

4.  s®lectionnez le dossier dôinstallation et cliquez sur Suivant ,  

5.  suivez les instructions ¨ lô®cran, 

6.  ¨ la fin de lôinstallation, cliquez sur Fermer .  

Lôinstallation est termin®e. VueBoxÊ peut °tre lanc® depuis le dossier VueBox  du menu 

Démarrer ou plus simplement à l'aide du raccourci présent sur le bureau.  

VueBoxÊ peut °tre d®sinstall® avec la fonction Ajouter / Supprimer  du panneau de 

configuration  Windows.  
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2.3  ACTIVATION DE VUEBOXÊ 

Au premier d®marrage, VueBoxÊ lance un processus dôactivation qui valide et débloque 

le logiciel.  

Au cours de cette étape, il vous sera demandé de renseigner les informations suivantes  :  

¶ Numéro de s érie  

¶ Adresse électronique  

¶ Nom de lôh¹pital / de lôentreprise 

Lôactivation n®cessite lôenvoi de ces informations vers le serveur dôactivation. Cette 

op®ration peut sôeffectuer automatiquement gr©ce ¨ lôactivation en ligne  ou 

manuellement grâce à une procédu re dôactivation  par courrier électronique .  

Lôactivation en ligne  permet dôactiver et de d®bloquer VueBoxÊ automatiquement en 

suivant simplement les informations donn®es ¨ lô®cran. 

Dans le cas de lôactivation par courrier électronique , un courrier contenant toutes les 

informations n®cessaires ¨ lôactivation de VueBoxÊ est g®n®r® et que vous devrez 

envoyer au serveur dôactivation (dont l'adresse sera affich®e). Apr¯s quelques minutes, 

vous recevrez une réponse automatique comportant vot re code de déblocage . Ce code 

de déblocage sera n®cessaire au prochain d®marrage de VueBoxÊ, afin de finaliser le 

processus dôactivation. 

Veuillez noter que ce processus dôactivation, soit en ligne soit par courrier électroniqu e, 

ne doit °tre effectu® quôune seule fois .  
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3  OUTILS D ôANALYSE GÉNÉRAUX  

3.1  ÉLÉMENTS DE L ôINTERFACE  

3.1.1  BARRE D ôOUTILS PRINCIPALE  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10  

 
 

  Disponible dans le mode   

Elém

ent  

Fonction  Editeur 

de clip  

Comp .

du mvt  

Résult at  Commentaires  

1 Editeur de clip   X X Permet de revenir au mode éditeur 

de clip.  

2 Calibration de 

distance  

X X X Permet de paramétrer une distance 

connue dans lôimage ¨ calibrer afin 

de r®aliser dôult®rieures mesures de 

distance et de surface.  

3 Copier ROI  X X X Permet de copier toutes les ROI de 

la fenêtre active dans la base de 

données des ROI.  

4 Coller ROI  X X X Permet de coller l'ensemble des ROI 

sélectionnées depuis la base de 

données des ROI.  

5 Compensation 

du 

mouvement  

X X  Permet dôeffectuer des 

réalignements spatiaux sur toutes 

les images, ¨ lôaide dôune image de 

référence spécifique.  

6 Traiter des 

données de 

perfusion  

X X  Permet de quantifier la perfusion  ou 

de calculer le DVP selon le package 

sélectionné.  

7 Enregistrer le 

résultat  

  X Permet dôenregistrer un fichier 

comportant les résultats (contexte 

du r®sultat dôanalyse) dans la base 

de données des résultats.  

8 Exporter les 

données  

  X Permet dôexporter les donn®es 

sélectionnées (par ex. des données 

de quantification, des captures 

dô®cran, des vid®os). 

9 A propos  X X X Permet dôafficher lô®cran ç A 

propos  ».  

10  Quitter  X X X Permet de fermer tous les clips 

ouverts et de quitter le logiciel.  
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3.1.2  BARRE D ôOUTILS LATÉRALE  

 

11  

12  

13  

14  

  Disponible dans le mode   

Elém

ent  

Fonction  Editeur 

de clip  

Comp.

du mvt  

Résultat  Commentaires  

11  Importer / 

Exporter les 

paramètres 

dôutilisateurs 

X X X Permet dôimporter / dôexporter les 

param¯tres dôutilisateurs (c.-à-d. 

des ROI, des résultats et les bases 

de données des paramètres 

d'affichage).  

12  Mesure de 

distance  

X X X Permet de mesurer des distances 

sur lôimage. 

13  Annotations  X X X Permet dôajouter des ®tiquettes de 

texte sur les images.  

14  Anonymiser  X X X Permet de masquer le nom et 

lôidentification du patient. 
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4  RÉFÉRENCES FONCTIONNE LLES  

 

 

Pour obtenir de lôaide instantan®ment sur le fonctionnement de VueBoxÊ, 

double -cliquez sur le raccourci du manuel présent dans le dossier nommé 

VueBoxÊ -  Instructions for use (multilingual)  sur le bureau.  

 

 

 

Vous devez disposer dôAdobe Acrobat Readerá pour pouvoir afficher le manuel. 

Si Adobe Acrobat Reader á nôest pas install® sur votre ordinateur, vous pouvez 

en télécharger la dernière version sur www.adobe.com . 

 

4.1  I NTERFACE UTILISATEUR  

VueBoxÊ est un logiciel qui dispose d'une interface ¨ fen°tres multiples. Il est possible 

de traiter différents clips dans des fenêtres enfants, ce qui est pratique pour l'utilisateur 

voulant , par exemple, analyser différentes coupes transversales d'une lé sion donnée en 

m°me temps. Cela peut ®galement °tre utile ¨ lôutilisateur désirant  comparer deux 

images d'une même lésion prises à différents moments. Chaque analyse est effectuée 

dans une fen°tre enfant individuelle et ind®pendante. VueBoxÊ peut ®galement effectuer 

plusieurs tâches en même temps, puisque chaque fenêtre enfant peut traiter des 

informations simultanément , sans emp°cher le fonctionnement de lôinterface parente. De 

plus, les calculs exigeant une puissance de calcul importante, comme celui de l a 

quantification de perfusion, ont été optimisés de façon à bénéficier des processeurs 

multic ore  lorsqu'ils sont disponibles, grâce  à une technologie appelée parallélisation.  

 

Lorsque VueBoxÊ est lanc®, une page dôaccueil sôaffiche en indiquant le nom et la 

version du logiciel. Depuis cette page dôaccueil, des packages (p.ex. GI -Perfusion, Liver 

DVP) contenant des fonctionnalités dédiées peuvent être sélectionnés.  

 

Figure 1  ï Page dôaccueil de VueBoxÊ 

Lorsquôun package est s®lectionn®, des clips peuvent °tre ouverts ; clips et analyses 

récent es, si disponibles, peuvent être rapidement rouverts. De plus, quand un clip récent 

est sélectionné, les analyses s ôy rapportant (c.-à-d. les contextes dôanalyse 

précédemment enregistrés) sont disponibles et peuvent être rétabli.  

http://www.adobe.com/
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Une fois quôun clip est ouvert, un affichage ¨ un quadrant s'affiche, comportant la barre 

d'outils des paramètres vidéo, l'éditeur de clip ainsi que les autres fon ctionnalités utiles 

avant le début du processus d'analyse (par ex. la barre d'outils de définition de ROI, etc.).  

 

Figure 2  ï Affichage à un quadrant  

Pour finir, lorsque le traitement des données de la perfusion est achevé, les résultats 

s'affichent dans une vue en  quatre quadrants, où les courbes temps - intensité, les images 

paramétriques, ainsi que les paramètres de  perfusion sont affichés.  

 

Figure 3  ï Affichage à quatre quadrants  

4.2  PROCÉDURE GÉNÉRALE  

Lôutilisation du logiciel est simple et intuitive afin de favoriser une  utilisation clinique 

fréquente . Elle se compose des étapes suivantes  :  

1.  Choisir un package  dôapplication 

 

Image  
paramétrique  

Sélection des  
paramètres de  

perfusion  
Courbes  
temps -

intensité  

Tableau des  
paramètres  

Paramètres  dôaffichage 
 

Barre dôoutils principale 

Barre dôoutils  
latérale  

Barre dôoutils 
des ROI  

Paramètres  
vidéo  

ID  
patient  

Éditeur  
de clip  
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2.  Charger une série de données  

3.  Déterminer l es paramètres video  

4.  Sélectionner un modèle de perfusion, si disponible  

5.  Supprimer les images superflues ¨ lôaide de lô®diteur de clip 

6.  Dessiner plusieurs ROI  

7.  Appliquer la compensation du mouvement si nécessaire  

8.  Effectuer la quantification  

9.  Visualiser, enregistrer et exporter les résultats  

4.3  PACKAGES D ôAPPLICATION SPÉCIFIQ UES  

4.3.1  PRINCIPE  

Tandis que VueBoxÊ est un outil de quantification g®n®ral, des fonctionnalit®s d®di®es 

ont été développées afin de traiter des besoins spécifiques (p.ex. le DVP pour les lésions 

focales hépatiques, voir chapitre 4.3.3 ).  

Dans la plupart des cas, les fonctionnalités de bases de VueBox Ê (c.-à-d. la linéarisation 

des donn®es vid®o, lô®dition de clip, le dessin de ROI, la compensation de mouvement, la 

sauvegarde du conte xte d ôanalyse, lôexportation des r®sultats, etc.) sont similaires dans 

chaque package.  

4.3.2  SÉLECTION  DôUN PACKAGE  

Les packages dôapplication sp®cifiques peuvent °tre s®lectionn® dans la page dôaccueil 

(voir chapitre  4.1 ) en cliquant sur le bouton approprié.  

 

Figure 4  ï S®lection dôun package dôapplication sp®cifique 

 

Lôutilisateur doit toujours sôassurer de s®lectionner le package approprié afin 

dôeffectuer ses analyses (p.ex. Liver DVP pour les l®sions focales 

hépatiques).  

4.3.3  GI - PERFUSION ï QUANTIFICATION DE LA PERFUSION EN IMAGERI E GÉNÉRALE  

Le package GI -Perfusion contient des outils de quantifications de la perfusion génériques, 

incluant les modèles de perfusion Bolus et Remplissage  (voir chapitre  4.13.5 ) et 

permettant de calculer des paramètres de perfusion pour des applications en imagerie 

générale (cardiologie exclue).  

4.3.4  L IVER DVP  ï LÉSION HÉPATIQUE FOCA LE 

Le package Liver DVP est dédié aux lésions hépatiques focales et contient les outils 

sp®cifiques pour lôanalyses des FLLs :  

¶ Modèle de perfusion Bolus  optimisé pour le foie (Bolus Liver)  

¶ Cinétique vasculaire ou DVP (voir chapitr e 4.13.6 )  



 

Bracco Suisse SA ï Software Applications  VBO.8. 6 16   

¶ Cinétique vasculaire paramétrique ou DVPP (voir chapitre  4.13.7 )  

¶ Rapport dôanalyse automatique et  sur mesure (voir chapitre  4.15.4 )  

Ces outils permettent de mettre  en évidence  des différences  de perfusion sanguine entre 

les lésions  du foie et le parenchyme.  

Ce package nôinclut pas dôoutils de quantification de la perfusion, comme ceux 

disponibles dans GI -Perfusion.  

4.4  ENSEMBLES DE DONNÉES PRIS EN CHARGES  

VueBoxÊ prend en charge les séquences échographi qu es 2D contraste DICOM  

provenant de systèmes pour lesquels des tableaux de linéarisation (aussi appelés fichiers 

de calibration) sont disponibles. Les clips de Doppler couleur, les clips en mode  B et les 

superpositions de clips en mode  B et de contraste ne sont pas pris en charge.  

 

Pour certain systèmes, la linéarisation est effectuée automatiquement et la 

sélection manuelle du fichier de calibration adéquat n ôest pas n®cessaire. 

Pour plus dôinformations, veuillez visiter la page http://vuebox.bracco.com . 

En g®n®ral, des clips de bolus dôune dur®e sup®rieure ¨ 90 secondes sont recommandés, 

afin de pouvoir inclure les phases de remplissage et d'élimination. Les clips de 

remplissage peuvent être beaucoup plus courts.  

4.5  PARAMÈTRES VIDÉO  

 

Figure 5  ï Panneau des 
paramètres vidéo  

Le panneau des paramètres vidéo  sôaffiche 

lorsquôun clip est charg® dans le logiciel. Dans ce 

panneau, vous devez  :  

¶ définir le taux de sous - échantillonnage , 

si nécessaire, afin de réduire le nombre 

dôimages ¨ traiter (en option ),  

¶ sélectionner lô®chographe et les 

paramètres  utilisés lors de  lôacquisition 

afin dôappliquer la fonction de lin®arisation 

adaptée ¨ lôimage (obligatoire ),  

¶ activer le mode double affichage , si le clip 

a été enregistré avec des images contraste 

et en mode  B fondamental côte à côte (ou 

lôune au-dessus  de lôautre) sur lô®cran ( en 

option ).  

¶ sélectionner la compensation du gain  afin 

de compenser les variations de gain pouvant 

exister entre les différents examens, ce qui 

permet de comparer les r®sultats dôun 

patient donné lors de différentes 

consultat ions ( en option ).  

 

 

Bracco recommande dôactiver le mode double affichage lorsquôil est 

disponible car cette fonctionnalit® accro´t la fiabilit® de lôalgorithme de 

compensation du mouvement.  

http://vuebox.bracco.com/
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Les valeurs par d®faut sont conserv®es en m®moire dôune session ¨ lôautre 

(par ex. dernier ®chographe utilis®, etc.). Ainsi, il est important de sôassurer 

que ces paramètres sont corrects avant de poursuivre l'analyse.  

 

 

Lôutilisateur doit sôassurer que la cadence dôimage du clip donn®e par le 

fichier DICOM e t affichée dans le panneau des paramètres vidéo est 

correcte avant de poursuivre lôanalyse. Une cadence dôimage incorrecte peut 

fausser la  base de temps et donc affecter les valeurs des paramètres de 

perfusion.  

4.6  FICHIERS DE CALIBRATI ON  

Les fichiers de cal ibration  contiennent les fonctions de linéarisation et de correction de 

lô®chelle couleur pour un échographe et des paramètres donnés (par ex. la sonde, la 

gamme dynamique, la cartographie en couleur, etc.). A lôaide de fichiers de calibration, 

VueBoxÊ peut convertir des donn®es vid®o extraites de clips DICOM en donn®es dôecho-

power , valeur directement proportionnelle ¨ la concentration instantan®e dôun agent de 

contraste en tout point du champ image . 

Les fichiers de calibratio n sont mis à disposition des  utilisateurs selon leur(s) 

échographe(s) (par ex. Philips, Siemens, Toshiba, etc.) et peuvent être ajoutés à 

VueBoxÊ par un simple glisser-d®poser dans lôinterface utilisateur de VueBoxÊ. 

Les paramètres les plus courants sont d isponibles pour chaque échographe. Toutefois, de 

nouveaux fichiers de calibration peuvent être générés avec des paramètres spécifiques à 

la demande de lôutilisateur. 

Veuillez contacter votre repr®sentant local Bracco pour plus dôinformations sur lôobtention 

de fichiers de calibration supplémentaires.  

4.7  ÉDITION DE CLIP  

4.7.1  PRINCIPE  

Le module d'édition de clip  permet de limiter lôanalyse ¨ une p®riode sp®cifi®e et aussi  

dôexclure des images superflues du traitement (isol®es ou en s®rie). 

Comme  lôillustre la figure ci-dessous, lô®diteur de clip peut être utilisé pour conserver, 

dans les phases de remplissage et dô®limination dôun bolus, seulement les images 

appartenant à un intervalle  de temps  pertinent. Si la t echnique de destruction -

remplissage  est utilis®e au cours de lôexp®rience, lô®diteur de clip d®finit 

automatiquement les segments de remplissage sélectionnables en incluant uniquement 

les images entre deux flashs de destruction.  



 

Bracco Suisse SA ï Software Applications  VBO.8. 6 18   

(a) BOLUS  

 

(b) REMPLISSAGE  

 

Figure 6  ï Exemples typiques de lô®dition de clips 

 

 

En utilisant le modèle bolus de perfusion, lôutilisateur doit sôassurer dôinclure 

les phases de remplissage et dô®limination. Dans le cas contraire, le résultat 

du traitement des donn®es de la perfusion pourra sôen trouver affect®. 

4.7.2  ÉLÉMENTS DE L ôINTERFACE  

La Figure 6 montre une capture dô®cran des ®l®ments dôinterface dans lô®diteur de clip en 

mode de remplissage.  

 

Figure 7  : Interface utilisateur de lô®diteur de clip en mode de remplissage. 

 

  

 

Flash de 
destruction  
 

Temps 
 

1
e

r
  

Segments de remplissage : 
 2

e
  

 

Barre d'état de l'image : 
Exclusion 
Inclusion (segment sélectionné) 
Destruction 

Temps 
 

Barre d'état de l'image : 
Exclusion 

Inclusion 

 

Intervalle pertinent 
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Élément  Nom  Fonction  

Affichage dôimages 

 

Numéro de 

lôimage 

donne la position de lôimage affich®e, ainsi 

que le nombre total dôimages pr®sentes dans 

le clip.  

 

Repère 

temporel  

donne la position dans le temps de lôimage 

affichée.  

 
Agrandissement 

/ réduction  
augmente ou r®duit la taille de lôimage. 

 

Curseur de 

sélection 

dôimage 

sélectionne l'image à afficher. Si le curseur 

sélectio nne une image exclue, un cadre rouge 

sôajoute autour de cette image. 

 
Barre dô®tat de 

lôimage 

affiche les s®ries dôimages exclues et incluses, 

respectivement en vert et en rouge. Les 

images de destructions sont indiquées en 

orange.  

 
Lecture  lance la lecture vidéo.  

 
Lecture rapide  lance la lecture vidéo en mode rapide.  

Editeur de clip  

 Exclusion  active le mode dôexclusion. 

 Inclusion  active le mode dôinclusion. 

 Ajouter un flash  
d®fini lôimage courante comme image de flash 

(voir chapitre 4.7.5 )  

 

Sélecteur de 

segment  de 

remplissage  

Choisis le segment de remplissage précèdent  / 

suivant (disponible uniquement pour les clips 

avec segments  de destruction - remplissage).  

4.7.3  PROCÉDURE  

EXCLUSION D ôIMAGES  

Pour exclure une série dôimages :  

1.  D®placez le curseur de s®lection dôimage jusquô¨ la premi¯re image ¨ exclure 

2.  Cliquez sur le bouton Exclusion    

3.  Déplacez le curseur de s®lection dôimage jusquô¨ la derni¯re image ¨ exclure. 

I NCLUSION D ôIMAGES  

Pour inclure une série dôimages :  

1.  D®placez le curseur de s®lection dôimage jusquô¨ la premi¯re image ¨ inclure 
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2.  Cliquez sur le bou ton Inclusion    

3.  Déplacez le curseur de s®lection dôimage jusquô¨ la derni¯re image ¨ inclure 

MODIFIER LA SERIE  DôIMAGES À EXCLURE  

Pour modifier la série dôimages ¨ exclure :  

1.  Déplacez le pointeur de la souris sur la barre d'état de l'image  jusqu'à la 

première ou la dernière image à exclure ( )  

2.  Lorsque le pointeur de la souris prend la forme d'une séparation verticale , 

faites glisser la limite entre les images incluses ou exclues.  

DÉPLACER LA SERIE  DôIMAGES À EXCLURE  

Pour déplacer la série dôimages ¨ exclure :  

1.  Déplacez le pointeur de la souris sur la barre d'état de l'image  jusqu'à la 

première ou la dernière image à  exclure ( )  

2.  Lorsque le pointeur de la souris prend la forme d'une séparation verticale , 

appuyez sur la touche Maj  et faites glisser la série d'images à exclure jusqu'à la 

position voulue.  

4.7.4  CONCATÉNATION DE CLIP S 

La concaténation de clips , ou combinaison, est le processus de regroupement de clips, 

afin d'obtenir une seule séquence d'images. Grâce à cette fonction, il est possible de 

traiter un ensemble de clips enregistr®s dans lôordre chronologique par un ®chographe. 

La fonction de concat®nation est utile lorsque lô®chographe dispose dôune dur®e 

dôenregistrement limit®e pour chaque fichier DICOM. 

 

 

Bracco recommande dôutiliser la concat®nation des clips avec une dur®e de 

transition entre les clips Ò 15 secondes.  
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Concaténer le 

clip  

 

ouvre et concatène un clip avec le clip actuel.  

 

 
Monter le clip 

sélectionné  

 

monte le clip sélectionné dans la liste Sélecteur de 

clip.  

 

 

Supprimer le 

clip 

sélectionné  

 

supprime le clip sélectionné de la liste Sélecteur de 

clip.  

 

 

Descendre le 

clip 

sélectionné  

 

descend le clip sélectionné dans la liste Sélecteur de 

clip.  

 

 
Délai de 

transition  

 

règle le délai de transition (en secondes) entre le 

début du clip sélectionné et la fin du précédent, afin 

de prendre ce délai en compte pour l'analyse.  

 

 

Sélecteur de 

clip  
sélectionne un clip dans la liste.  

4.7.5  DÉTECTION D ôIMAGES  FLASH  

La sélection du modèle de perfusion (c. -à-d. bolus ou remplissage) peut être effectuée 

depuis lô®diteur de clip. Afin de r®duire le risque de s®lectionner un mod¯le incorrect (par 

ex. un modèle de remplissage au lieu d ôune injection de bolus), le bouton remplissage 

activé  uniquement si le logiciel a détecté la présence d e flash s dans le clip. La détection 

de flash s est un processus automatique lancé à chaque fois qu'un clip est chargé dans 

VueBoxÊ. 

 

Figure 8  ï D®tection dôimages flash 

 
Lôavancement de la d®tection automatique dôimages flash peut °tre consult® dans la 

barre dôoutils de lô®diteur de clip, comme illustr® sur la figure ci-dessus. Dans certains 

cas, la détection peut °tre impr®cise. Ainsi, il peut °tre n®cessaire de lôannuler, lorsque la 

d®tection est impr®cise ou si elle ®choue. Pour annuler la d®tection dôimages flash ou 

pour supprimer des images flash superflues  :  

1.  Si la détection est encore en cours, cliquez sur le bouton «  X » 

pour lôinterrompre. 

 

2.  Si la détection est terminée, cliquez sur le bouton de destruction 
orange (marqu® dôun ç X è) situ® dans lôen-t°te de lô®diteur de 

clip.  

 

Le modèle «  Remplissage  » ne sera toutefois plus disponible. Ainsi, si vous souhaitez 

traiter des clips de destruction / remplissage ¨ lôaide du mod¯le de remplissage, il vous 
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faudra identifier manuellement les images flash en plaçant le curseur de sélecti on 

d'images à l'endroit désiré puis en cliquant sur le bouton  ou en appuy ant  sur la 

touche «  F » pour chaque image de destruction.  

 

 

La détection  dôimages flash et/ou la définition  manuelle dôimages flash nôest 

pas disponible dans tous les packages dôapplication (p.ex. Liver DVP, qui est 

utilisé pour les cinétiques de bolus uniquement).  

 

4.8  RÉGIONS D ôINTÉRÊT  

4.8.1  PRINCIPE  

A lôaide de la barre dôoutil des R®gions dôint®r°t, vous pouvez d®finir jusquô¨ cinq 

r®gions dôint®r°t (ROI) sur les images du clip ¨ lôaide de la souris : une ROI obligatoire 

nomm®e D®limitation et jusquô¨ quatre ROI g®n®riques. La ROI D®limitation sert à limiter 

la zone traitée. Elle doit ainsi exclure toutes les données non échographiques, telles que 

les textes, les barres de couleur ou les bordures dôimages. Une premi¯re ROI g®n®rique 

(par ex. ROI  1) inclut généralement une lésion, le cas échéant, et une deuxième ROI 

générique peut inclure des tissus sains, pour servir de référence pour la comparaison de 

mesures. Veuillez noter que les noms des ROI sont arbitraires et quôils peuvent °tre 

choisis par lôutilisateur. Deux autres ROI peuvent °tre ajout®es, selon le choix de 

lôutilisateur. 

 
Figure 9  ï Exemples de r®gions dôint®r°t 

 

 

Dans  le cas spécifique du package Liver DVP (voir chapitre 4.3.4 ), les ROI 

ne sont plus génériques . Mise à part la ROI Délimitation, les 4 ROI suivantes 

sont disponibles  :  Lésion 1, Référence, Lésion 2, Lésion 3. Les ROI Lésion 1 

et Référence doivent oblig atoirement être déssinées.  

 

4.8.2  ÉLÉMENTS DE L ôINTERFACE  

La barre dôoutils des ROI (située en haut à gauche 

de la visionneuse d'image) contient des outils 

permettant de dessiner quatre formes différentes. 

Lô®tiquette de ROI à la droite de la barre d'outils 

identifie la région à dessiner et peut être modifiée en 

cliquant dessus.  

 

Figure 10 : Barre dôoutils des ROI 

Bouton  Nom  Fonction  

 Sélection  
permet de sélectionner / modifier une région 

dôint®r°t. 

 Rectangle  dessine une forme rectangulaire.  
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 Ellipse  dessine une forme elliptique.  

 Polygone  dessine un polygone fermé.  

 
Courbe 

fermée  
dessine une forme curvilinéaire fermée.  

4.8.3  PROCÉDURE  

DESSINER UNE ROI  

Pour dessiner une ROI rectangulaire ou elliptique  :  

1.  S®lectionnez une forme dans la barre dôoutils des ROI ( ou )  

2.  D®placez la souris jusquô¨ lôendroit souhait®, sur lôimage en mode B (à 

gauche) ou sur lôimage contrast®e (¨ droite) 

3.  Cliquez et faites glisser le curseur pour dessiner la ROI.  

Pour dessiner une ROI de forme polygonale ou curvilinéaire fermée  :  

1.  S®lectionnez une forme dans la barre dôoutils des ROI ( ou )  

2.  D®placez la souris jusquô¨ lôendroit souhait®, sur lôimage en mode B (à 

gauche) ou sur lôimage contrastée (à droite)  

3.  Pour ajouter des points d'ancrage, cliquez aux endroits souhaités tout en 

déplaçant la souris.  

4.  Vous pouvez fermer la forme à tout moment en double -cliquant.  

SUPPRIMER UNE ROI  

Pour supprimer une ROI  :  

1.  Faites un clic droit sur lôimage pour établir  le type de  ROI ou cliquez sur le 

bouton  

2.  D®placez la souris jusquô¨ lôune des bordures de la ROI  

3.  S®lectionnez la ROI ¨ lôaide du bouton gauche ou droit  

4.  Appuyez sur les touches SUPPRIMER ou RETOUR ARRIÈRE.  

DÉPLACER UNE  ROI  

Pour déplacer une ROI à un autre endroit  :  

1.  Faites un clic droit sur lôimage pour établir le type de  ROI ou cliquez sur le 

bouton  

2.  D®placez la souris jusquô¨ lôune des bordures de la ROI 

3.  Lorsque le pointeur se transforme en une double flèche, cliquez et déplacez 

la ROI à l'endroit souhaité  

MODIFIER UNE ROI  

Pour modifier la disposition des points dôancrage dôune ROI :  

1.  Faites un clic droit sur lôimage pour établir le type de  ROI ou cliquez sur le 

bouton  

2.  D®placez la souris jusquô¨ lôun des points dôancrage de la ROI 
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3.  Lorsque le pointeur se transforme en une croix, cliquez et déplacez le point 

dôancrage ¨ l'endroit souhait® 

COPIER ET COLLER UNE ROI  

Les r®gions dôint®r°t peuvent être copiées dans une bibliothèque de ROI et collées plus 

tard dans une analyse de clip. Pour copier toutes les ROI dessinées  :  

3.  Cliquez sur le bouton  de la 
barre dôoutils principale 

4.  Choisissez un nom ou acceptez le nom 
proposé par défaut et appuyez sur le 

bouton OK  

 
 

Figure 11  ï Copier une ROI dans la bibliothèque  

 

Pour coller une ROI depuis la bibliothèque  :  

5.  Cliquez sur le bouton  de la barre 

dôoutils principale 

6.  S®lectionnez lô®l®ment dans la liste et 
appuyez sur le bouton OK 

 
 

Figure 12  ï Coller une ROI depuis la 
bibliothèque  

4.8.4  MODE DE DOUBLE AFFICH AGE  

Le mode de double affichage est actif lorsqu'un clip est séparé en deux zones d'image  : 

mode contraste et mode  B fondamental. Chaque zone dôimage peut °tre identifi®e par 

son marqueur dôorientation, il sôagit g®n®ralement du logo du fabricant de lô®chographe, 

qui indique lôorientation de la sonde lors de lôacquisition.  

       

Figure 13  ï Mode de double affichage avec les options de détection automatique ou manuelle  

 
Dans ce mode, les ROI peuvent °tre dessin®es de nôimporte quel c¹t® (c.-à-d. contraste 

ou mode  B), tant que le côté contraste est déterminé man uellement par lôutilisateur. 

Cette op®ration sôeffectue en activant tout dôabord le mode de double affichage dans le 

panneau des paramètres vidéo et en cliquant ensuite avec le bouton gauche sur le 

marqueur dôorientation de lôimage contrast®e. VueBoxÊ d®limite le marqueur 

dôorientation avec un rectangle blanc et d®tecte automatiquement le marqueur 

correspondant sur lôimage en mode B.  
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Figure 14  ï D®tection de marqueur dôorientation en mode de double affichage 

 
Dans certains cas, il est possible que des marqueurs dôorientation similaires sur les 

images contraste et en mode  B ne soient pas disponibles. Ainsi, la détection automatique 

ne peut pas être effectuée et la sélection manuelle des repères des deux images doit être 

préférée.  

Pour activer la détection automatique du  double affichage pour (c. -à-d. lorsque les deux 

marqueurs dôorientation de la sonde sont disponibles) :  

1.  R®glez lôinterrupteur  en position «  On » dans la section du double 

affichage du panneau des paramètres vidéo  

2.  Assurez -vous que lôinterrupteur  est réglé en position «  Auto  » 

3.  Cliquez sur le marqueur dôorientation de la sonde, dans lôimage de contraste 

4.  Vérifiez que le marqueur dôorientation correspondant situ® sur lôimage en 

mode  B a été correctement détecté  

Pour activer la sélection manuelle des repères du  double affichage pour (c. -à-d. lorsquôil 

nôexiste pas de marqueurs dôorientation de la sonde ou qu'ils sont diff®rents) :  

1.  R®glez lôinterrupteur  en position «  On » dans la section du double 

affichage du panneau des paramètres vidéo  

2.  R®glez lôinterrupteur  sur «  Manuel  » 

3.  Cliquez sur un rep¯re de lôimage de contraste 

4.  Cliquez sur un rep¯re correspondant de lôimage en mode B 

5.  Note  : en appuyant sur le bouton gauche de la souris à proximité de chaque 

rep¯re, un outil dôagrandissement sôactive, pour aider lôutilisateur ¨ positionner 

le curseur de façon précise  

 

 

Lôutilisateur doit sôassurer de s®lectionner le bon marqueur dôorientation (c.-

à-d. sur lôimage de contraste). Sinon, toutes les ROI pourraient °tre 

inversées, ce qui rendrait les résultats de l'analyse invalides.  

 

Dans le mode de s®lection manuelle des rep¯res, lôutilisateur doit 

sélectionner soigneusement une paire de repères espacés exactement de la 

même façon dans l'image en mode  B et l'image de contraste. Sinon, le 

positionnement de la ROI pourra être incorrect et cela pourrait affecter le 

r®f®rencement dôimages ainsi que les r®sultats d'analyse. 

Marqueur 
d'orientation 
sélectionné  

Marqueur 

d'orientation 
détecté  
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4.9  CALIBRATIO N ET MESURE DE DISTA NCE  

Lôoutil de calibration de distance est n®cessaire pour effectuer des mesures de distances 

et de surface dans  les images. Cela implique dôidentifier une distance connue sur une 

image du clip. Une fois que la ligne est tracée, la dist ance réelle correspondante doit être 

entrée (en millimètres).  

Pour calibrer  :  

1.  cliquez sur le bouton de calibration de distance  ,  

2.  tracez une ligne sur une distance connue, dans lôimage (par ex. le long dôune 

échelle de profondeur calibrée),  

3.  dans la boîte de dialogue Calibration de distance, tapez la distance connue 

correspondante, en millimètres.  

 

Une fois que la calibration de dis tance a été définie, les aires des régions d'intérêt seront 

indiquées en cm² dans le tableau des paramètres quantitatifs.  

Dans les images, les distances peuvent être mesurées avec l'outil de mesure de distance 

. Le premier outil de mesure  est une règle  et est utilisé pour dessiner des lignes 

droites. Le second  est une règle en croix  et permet de dessiner une «  intersection  », 

soit deux droites perpendiculaires.  

Pour effectuer une mesure de distance  :  

1.  cliquez sur le bouton de mesure de distance  , 

2.  s®lectionnez le type de r¯gle de la barre dôoutils des ROI (droite ou 

intersection),  

 

3.  dessinez la r¯gle sur lôimage en maintenant le bouton gauche enfonc®, et 

faites glisser la droite afin de modifier sa longueur. Le sens, la position  et la 

taille de la règle peuvent être modifiés par la même procédure,  

4.  la r¯gle en croix fonctionne sur le m°me principe. Lôutilisateur doit savoir 

que la ligne perpendiculaire peut être décalée en déplaçant la souris dans la 

direction opposée à la premièr e droite.  

 

 

La précision des outils de mesure a été vérifiée et les erreurs suivantes 

doivent être prises en compte  :  

 Erreur de distance (horizontale et verticale)  < 1  %  

 Erreur de surface  < 1  %  
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4.10  ANONYMISATION DE CLIP  

L'outil Anonymiser le Clip  est utile pour les présentations, les conférences ou toute 

occasion pour laquelle les informations du patient ne doivent pas être diffusées, pour 

respecter l es règles de confidentialité . Cet outil est disponible ¨ nôimporte quelle étape de 

lôutilisation de VueBoxÊ. Lôutilisateur peut d®placer ou redimensionner le masque 

dôanonymisation pour masquer le nom du patient. Le masque est automatiquement 

rempli par la couleur dominante d ans cette portion de lôimage. 

La procédure général e est la suivante  :  

1.  Cliquez sur le bouton Anonymiser .  

2.  Ajustez et d®placez le masque dôanonymisation (rectangulaire) sur l'information ¨ 

masquer.  

 

Figure 15  ï Masque dôanonymisation 

4.11  ANNOTATIONS  

Lôoutil Annotation  est utilis® pour ®tiqueter des ®l®ments importants de lôimage (par 

exemple, le type de l®sion). Apr¯s avoir s®lectionn® lôoutil, cliquez o½ vous d®sirez 

afficher lôannotation. Le logiciel affiche ensuite une bo´te de dialogue dans laquelle vous 

pouvez ent rer du texte. Les annotations peuvent être déplacées ou supprimées tout 

comme des ROI ¨ lôaide des touches SUPPRIMER et RETOUR ARRIĈRE. 

4.12  COMPENSATION DU MOUVE MENT  

4.12.1  PRINCIPE  

La compensation du mouvement  est un 

outil important q ui permet lô®valuation fiable 

des perfusions. Dans un clip, le mouvement 

peut être dû à la respiration ou à de légers 

mouvements de la sonde. Lôalignement 

manuel dôimages individuelles est un 

processus extr°mement long qui nôest pas 

propos® dans VueBoxÊ. VueBoxÊ offre un 

outil de correction automatique de mouvement 

pour corriger dans le plan les mouvements dus 

à la respiration et les mouvements de la sonde 

en réalignant dans l'espace les structures 

anatomiques en fonction de l'image de 

référence sélectionné e par l'utilisateur.  
 

Figure 16  ï Exemple de compensation du 
mouvement  

 

4.12.2  PROCÉDURE  

Pour appliquer la compensation du mouvement  :  

Mouvement 

latéral 
(respiration) 

 

Mouvement 
compensé 

automatiquement 
 

Temps 
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1.  Déplacez le curseur de s®lection dôimage pour choisir une image de référence  

2.  Cliquez sur le bouton  de la barre dôoutils principale 

3.  Une fois que la compensation du mouvement est appliquée, l'éditeur de clip 

original est remplacé par un éditeur de clip dont le mouveme nt a été corrigé, 

o½ il est possible dô®diter le clip issu de la compensation du mouvement. A 

ce stade, les couleurs de la barre dô®tat des images ( ) représentant les 

ensembles dôimages exclues et incluses deviennent respectivement bleues et 

violettes.  

4.  Vérifiez la précision de la compensation du mouvement en parcourant le clip 

¨ lôaide du curseur de s®lection dôimage (la compensation du mouvement 

est réussie si les images sont réalignées spatialement et que tout 

mouvement résiduel est considéré comme accep table)  

5.  Si la compensation du mouvement ®choue, essayez lôune des solutions 

suivantes  :  

6.  Utilisez les ciseaux, sélectionnez une autre image de référence et cliquez sur 

le bouton  pour appliquer de nouveau la compensation du mouvement .  

7.  Utilisez lô®diteur de clip pour exclure toute image pouvant déprécier la 

qualité du résultat de la compensation du mouvement, telle s que les images 

comportant des mouvements hors du plan, puis appliquez de nouveau la 

compensation du mouvement .  

 

Lôutilisateur doit v®rifier la précision de la compensation du mouvement avant 

de poursuivre lôanalyse du clip. Dans le cas contraire, lôanalyse pourra donner 

des résultats erronés.  

 
Lôutilisateur doit exclure toutes les images hors du plan ¨ l'aide de l'®diteur 

de clip avant d'effect uer une compensation du mouvement.  

 

Lôutilisateur doit ®viter dôeffectuer une compensation du mouvement lorsque 

le clip ne contient pas de mouvement, car cela pourrait légèrement réduire la 

qualit® des r®sultats de lôanalyse. 

4.13  TRAITEMENT DES DONNÉE S DE P ERFUSION  

4.13.1  PRINCIPE  

La fonction de traitement des données de perfusion  (ou quantification de 

perfusion ) est la fonction principale de VueBoxÊ et permet dôeffectuer la quantification 

en deux étapes. Les données vidéo sont tout dôabord converties en donn®es dôecho-

power , quantit® directement proportionnelle ¨ la concentration de lôagent de contraste ¨ 

un instant donné, en tout point du champ image . Le processus de conversion, appelé 

linéarisation , pr end en le type dô®chelle couleur ou de niveau de gris, la gamme 

dynamique après  compression logarithmique utilisé s lors l'acquisition du clip . Il prend 

également en compte  le gain de contraste tant que l'intensit® des pixels nôest pas 

tronquée ou saturée. Les données d ôecho-power  en fonction du temps, ou signaux 

linéarisés,  sont alors trait®es pour ®valuer la perfusion sanguine ¨ lôaide dôun 

ajustement de courbe et dôun modèle de perfu sion  paramétrique. Les paramètres 

d®riv®s dôun tel mod¯le sont les paramètres de perfusion  et sont utiles pour effectuer 

des estimations relatives de perfusion locale (par ex. en termes de volume sanguin relatif 

ou de flux sanguin  relatif). Par exemple, ces paramètres peuvent être particulièrement 

utiles pour ®valuer lôefficacit® dôagents th®rapeutiques donn®s ¨ diff®rents moments. 

Dans les sections suivantes, les concepts de signaux linéarisés, de modélisation de la 

perfusion et d es images paramétriques seront expliqués plus en détail.  
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4.13.2  SIGNAL LINÉARISÉ  

Un signal linéarisé (ou echo -power ) représente les données d ôecho-power  en fonction du 

temps au niveau du pixel ou dans une r®gion dôint®r°t. Le signal lin®aris® est issu dôun 

processus de linéarisation  des données vidéo et est proportionnel à la concentration 

locale de l'agent de contraste. Comme il est e xprimé en unités arbitraires, seules des 

mesures relatives  sont possibles. Prenons en exemple le cas des amplitudes d ôecho-

power  à un instant donné pour deux ROI, une située dans une tumeur et l'autre dans le 

parenchyme environnant.  Si lôamplitude dôecho-power  est deux fois plus élevée dans la 

tumeur que dans le parenchyme, cela signifie que la concentration de lôagent de 

contraste dans la lésion est proche du double de celle présente dans le parenchyme. Cela 

se vérifie également au niveau du pixel.  

4.13.3  DÉTECTION D ôARRIVÉE DE CONTRASTE  

Au début du processus de quantification  de la perfusion, lorsque le modèle de bolus  est 

s®lectionn®, la d®tection dôarriv®e de contraste est d®tect®e au sein des ROI. Le temps 

dôarriv®e du contraste est déterminé automatiquement comme l'instant où l ôamplitude 

dôecho-power  dépasse le niveau de fond  (phase de remplissage) et est représenté par 

une ligne rouge. Comme lôindique la bo´te de dialogue Détection d'arrivée du 

contraste , cet instant nôest quôune suggestion qui peut °tre modifi®e en faisant glisser le 

curseur rouge. Apr¯s avoir cliqu® sur le bouton OK, toutes les images pr®c®dant lôinstant 

s®lectionn® seront exclues de lôanalyse et lôorigine temporelle du clip sera mise à jour en 

cons®quence. Cet instant doit se situer un peu avant lôarriv®e de lôagent de contraste 

dans les ROI . 

 

Figure 17  ï Boîte de dialogue Détection d'arrivée du contraste  

 

 

 

La détection automatique de lôarriv®e du contraste nôest quôune suggestion. 

Lôutilisateur doit sôassurer de contr¹ler cette suggestion avant dôappuyer sur 

OK.  
 

4.13.4  PASSER LES IMAGES EN DOUBLE  

Les images en double (c. -à-d. deux images consécutives similaires ou plus) se produisent 

lorsqu'un clip a été exporté depuis l'échographe avec une cadence d'image supérieure à 

celle de l'acquisition (par ex. 25  Hz au lieu de 8 ou 15  Hz). Dans ce cas, des i mages en 

double sont trouvées dans le clip. Pour obtenir une analyse correcte, ainsi que des 

paramètres temporels fiables, les images en double doivent être supprimées. Pour ce 

faire, lorsque le clip est chargé dans la mémoire, le logiciel compare chaque i mage avec 
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la précédente et supprime celles qui sont en double. Cette opération est automatique et 

ne nécessite pas d'intervention de la part de l'utilisateur.  

4.13.5  MODÈLES DE PERFUSION  

Dans VueBoxÊ, les estimations de perfusion sont effectu®es par un processus 

dôajustement de courbe, qui ajuste les param¯tres dôun mod¯le de fonction 

mathématique de façon optimale au signal linéarisé expérimental. Dans le cadre de 

lôimagerie par ®chographie de contraste, la fonction math®matique sôappelle modèle de 

perfusion  et il est décidé  qu'elle représentera la cinétique du bolus  ou du remplissage  

après la destruction des bulles. De tels modèles servent à estimer des séries de 

paramètres de perfusion , en vue de la quantif ication . Ces paramètres sont répartis en 

trois catégories  : ceux qui représentent une amplitude, une durée ou une combinaison de 

l'amplitude et de la dur®e. Tout dôabord, les param¯tres li®s ¨ lôamplitude sont exprim®s 

en echo -power de  façon relative (unit®s arbitraires). Les param¯tres dôamplitude 

typiques sont le pic de rehaussement pour la cinétique du bolus ou la valeur palier pour 

la cinétique du remplissage, qui peuvent être associés au volume sanguin relatif. Ensuite, 

les paramèt res temporels sont exprimés en secondes et font référence à la cinétique de 

la pénétration de l'agent de contraste dans le temps. Comme exemple de paramètre 

temporel d'un bolus, on compte le temps de mont®e (RT) qui mesure le temps quôil faut 

à un signal u ltrasonore de contraste pour atteindre le pic de rehaussement, quantité liée 

à la vitesse du flux sanguin dans une portion de tissu. Enfin, les paramètres liés à 

lôamplitude et ¨ la dur®e peuvent °tre combin®s afin de produire des quantit®s li®es au 

flux s anguin (= volume sanguin / temps de transit moyen) pour la cinétique du 

remplissage ou au taux de remplissage (= pic de rehaussement / temps de montée) pour 

la cinétique des bolus.  

Pour la cinétique des bolus , VueBoxÊ permet dôutiliser les paramètres indiqués sur la 

figure ci -dessous  :  

 

 

PE Peak enhancement - Pic de rehaussement [u.a.] 

WiAUC 
Wash-in Area Under the Curve - Aire sous la courbe durant le 
remplissage (AUC (TI:TTP ) 

[u.a.] 

RT Rise Time - Temps de montée (TTP ï TI) [s] 

mTTl 
mean Transit Time local - Temps de transit moyen local (mTT ï 
TI)  

[s] 






































